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OO0csAr kypcy Ha IOTOYHHI HABYAJIbHUH PIK:

KinpkicTb . -
. [Tpaktnuni | CamocTiitHa .
KPEINTIB / dopma HaBYAHHS Jlekuii 3BITHICTD
3aHATTA poboTta
TOJIUH
OYHa (JIeHHA) 12 12 ron. 60 rom.
3/90rox. 3209Ha 3aiK
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(nucraHIiiiHA)

CeMecTp: OCIHHIH

MoBa HaBYaHHA: aHTJIIHChKA

Kuro4oBi cjioBa: J1HIBOKpaiHO3HABCTBO, KYJIbTYPHHUI KOHTEKCT, HalllOHAIbHA
1ZIGHTUYHICTh, BaplaHTU aHINIIHCHKOT MOBHU, MIXKKYJIbTYPHA KOMYHIKAIis, KYJIbTYpHI KOHLIENTH,
HaI[lOHAJIbHUI XapakTep, JIHTBOKYJIbTYPOJIOT1SL.

Metoro kypey € popMyBaHHS CUCTEMaTH30BAHUX 3HAHb IPO B3a€MO3B'I30K MOBHU Ta
KyJBTYpPH aHTJIOMOBHHX KpaiH, pO3BUTOK MIXKYJIbTYPHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta
3IaTHOCTI JI0 aHaJli3y KYJIbTYPHHUX SBHUII Yepe3 NpU3My MOBHHX OCOOIMBOCTEH.

IIpenmeToM HaB4YAJBLHOI IMCUMILIIHYU € aHTJIIIICbKa MOBa K HOCIH KyJIbTypHOI 1HpOpMaIii
Ta 3aci0 BiZOOpaKeHHS HALlIOHAJIBLHOTO CBITOIJISAY aHTJIOMOBHHUX HapO/liB.

OcHOBHi pe3yJbTaTH HABYAHHA i KOMIIETEHTHOCTI 3TiJHO 3 BHMOTaMHU OCBITHBO-
npodeciiiHoi nporpamu:

InTerpanbna komnerentTHicTs (IK)

3aTHICTh PO3B’A3yBaTH CKJIAAHI 3adayi abo mpobiemMu B Taiysi OCBITH, IO Nepeadadae
3MIMCHEHHS 1HHOBAI Ta/ab0 TMPOBEJACHHS TEAAroTiYHUX JOCHIPKEHb 1 XapaKTepU3yeThCS
HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3araabHi komnereHTHOCTI (3K)

3K-4. 3naTHIiCTh BUSABIATH Ta BUPILIYBaTH pobiemu y chepi npodeciiiHoi AisibHOCTI, OyTH
KPUTHYHHUM | CAMOKPHTHYIHUM.
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3K-6. 3pmaTHiCTh pO3pOOJIATH Ta MPE3EHTYBATH OCBITHI MPOEKTH, YNPABISATH HUMH Ta
MOTHUBYBAaTH BUKOHABLIIB Ha JOCATHEHHSI CIIUILHOT METH.

daxoBi komnereHTHOCTI (PK)

®K-1. 3naTHiCTh 10 MOTIMOJICHHS 3HaHb 1 PO3YMIHHS MPEIMETHOI 00JacTi Ta npodeciiHoi
JUSJIBHOCTI.

®K-2. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH 1HHOBAITT y MPoeCiiHIi MisUTbHOCTI.

Ipodeciiini komnerentHocTi (I1K)

IIK-3. 3naTHiCTh BOJOAITH BCiMa CKJIAAHUKAMH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha PiBHI
C1 i BuKOpUCTOBYBATH iX y mporieci npodeciiiHoi i Mi>0COOUCTICHOT KOMyHIKalii y cepax ycHOTo
1 TUCEMHOT'0 MOBJICHHS.

IIporpamui pe3yabTraTu HaB4YaHHs 3a cnenianizauniero (ITPH)

INPH 01. [lemoHCTpye TpamMaTW4yHy TPaBWIbHICTh, JIEKCHYHUH  Jiama3oH i
COITIOJIIHTBICTHYHY BIATMOBIAHICTS BJIACHOTO MOBJICHHS, BUIBHO BOJIOJIE CYYaCHUMH JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUMHU, OpQoemiyHUMHU, opdorpadiyHUMU Ta MYHKTYAl[iHHUMH HOpPMaMM aHTJIHCHKOI
MOBH JUIsl 3/1ACHEHHSI MpoQeciiiHoi KOMyHIKalii 1 MiKOCOOHUCTICHOTO CHIIKYBaHHS B yYCHOMY 1
NUCEMHOMY MOBJICHHI; KOHCTPYIOE CTHIIICTUYHO JJOBEPIIEHUH TEKCT MIEBHOTO CTHIIIO.

ITPH 04. 3ailicHI0O€ MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKALIIO 1 JI0JIa€ MDKKYJIBTYpHI Oap’epH Ha OCHOBI
3HAHHS OCOOJMBOCTEW, IIHHOCTEH, BIIACTUBHX KYJIbTYpaM KpaiH MOB, IO BHBYAIOTHCS; 3HAHHS
OCHOBHHUX BIJIMIHHOCTEH KOHIIENTYaJbHOI 1 MOBHOI KapTHHHU CBITY HOCIiB aHTJIMCHhKOI MOBH; 3HAHHS
CBITOIVISITHUX 3acall, MEHTAIPHUX OCOOJMBOCTEH Ta OHTOJOTIYHUX XapaKTEPUCTUK YKPAiHCHKOI
KYJIbTYpH.

IMPH 0S. BuxopucTtoBy€ TyMaHICTUYHUH IOTEHIIA] iHO3EMHOI MOBH 1 KYIBTYpPH JUIS
(dbopMyBaHHS JyXOBHOTO CBITY IpOMaJsiH YKpaiHu, 3a0e3meuye opraHizaliio Jiajiory MOB 1 KyJIbTyp
HAa 3aHATTAX 3 1IHO3E€MHOI MOBH 1 3apyO1XKHOT JIITEpaTypH.

IMIPH 06. Bzaemozie 3i cninbHOTaMH (Ha MICIIEBOMY, PETiIOHAIBHOMY, HAIlOHAIBHOMY,
€BPOINEHChKOMY W TJ00albHOMY PIBHAX) JUIsi PO3BUTKY MpodeciiHuX 3HaHb 1 (axoBux
KOMITIETEHTHOCTEH, BUKOPHCTOBYE TPAKTUYHUN JIOCBI 1 MOBHO-JITEPATypHHH KOHTEKCT IS
peaizanii 1ijieif OCBITHHOTO MPOLECY B 3aKiIaaX CePeAHbOT 1 BUIOi OCBITH.

3micT Kypey:

Theme 1. Historical and Cultural Context of English Language Development.
Theoretical foundations of linguistic and cultural studies. Historical periods of English language
development and their cultural background. The influence of historical events on the formation of
the linguistic worldview. Cultural borrowings and their reflection in vocabulary.

Theme 2. World Englishes: Varieties of English in Global Context. British, American,
Australian, Canadian varieties of English. Post-colonial varieties of English. Linguistic and cultural
features of regional variants. The concept of "English as a Lingua Franca".

Theme 3. Literature and National Identity: Reflecting Cultural Narratives Through
Literary Works. The role of literature in shaping national identity. Cultural archetypes in English-
language literature. Analysis of literary works as sources of linguistic and cultural information.
National character through the lens of literary images.

Theme 4. Intercultural Communication and Sociocultural Aspects of Speech Behavior.
Theory of intercultural communication. Cultural values and their influence on communicative
behavior. Non-verbal communication in different cultures. Communication styles and cultural
norms. Overcoming intercultural barriers in communication.

Theme 5. Cultural Concepts and National Worldview. Theory of concepts in
linguoculturology. Key concepts of English-speaking cultures (home, family, time, space, success,



etc.). Linguistic embodiment of cultural concepts. Comparative analysis of conceptual spheres of
different cultures. Stereotypes and their linguistic expression.

MeTtoau HABYAHHS

CIioBecHI: MOSCHEHHS, PO3IIOBi/Ib, O€Ciia, JICKIliA-TIPe3eHTallisl, IHCTPYKTaX
[TpakTH4Hi: aHATI3 TEKCTIB, KEHC-CTal, MOPIBHSJIBHUN aHATI3 KYJIbTYPHUX SBUII, TOCITHUIIBKI
MIPOEKTH, MPE3EHTAIlli, TUCKYCIi
Haouni: crioctepexenHs, imocTpaiis, IeMOHCTpaLlis, BAKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIHHIX MaTepiais,
KyJIbTYpHUX apTedakTiB, BilcomMarepialiB

3a cTyneHeM caMOCTiifHOCTI MUCJIEHHS: PETIPOAYKTHBHI, MONIIYKOBI, JTOCIITHHUIIBKI,
TBOPYi, MPOOJIEMHI.

3a cTyneHeM KepyBaHHSI HABYAJIBHOIO TisJIBHICTIO: ITi]] KEPIBHUIITBOM BHKJIaa4a,
caMocCTiliHa po0OoTa CTYJEHTIB, IpyloBa po0oTa, apHa podora.

MeTtoau cTUMYJIIOBAHHSI iHTepecy 10 HABYAHHSA: aHATI3 aBTCHTHYHUX MaTepialis,
BUKOPHUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX OHJIAWH-TIIIAT(HOPM, KYJIbTYPHI MPOEKTH, BIpTyaJIbHI €KCKYPCIi,
CTBOPEHHS BIIACHUX JIOCHIHKEHb, aHAII3 CydaCHHX MeJia-TeKCTiB, po00Ta 3 MOOLTBHUMHU
JOJJATKaMH JJIsl BABYCHHS KYJIbTYPH.

IMoaiTuka Kypcy (0COOIMBOCTI TNPpOBeeHHS] HABYAJIBHHMX 3aHATBH). BIJ CTYACHTa
OUIKYEThCS 3JaTHICTh BIANOBIATH HAa TMUTAaHHS 32 BUBYCHUM MarTepialioM, OOTOBOpPEHHS
JTUCKYCIMHUX MTUTaHb, AKTUBHA YYaCTh y MIPAKTUYHHUX 3aHATTSIX T4 BUKOHAHHS CAMOCTIIHOI poOOTH.

Texniune W mnporpamHe 3a0e3nme4eHHs/00JIaJHAHHS, HAOYHICTb: IEPCOHAIBHUM
KOMIT I0Tep, IMPOEKTOP, eKpaH/iHTepaKTUBHA Jo11IKa, 1ardopma Zoom, MOODLE.

CucreMa OUiHIOBaHHS Ta BHMOIH: 3a Bech Kypc 37100yBau oTpumye mMakcumym 100
0aJiB (mizcymkoBa ouinka). J{o iX ckiaay BXOJIATh:

60 6as1iB — MOTOYHUIT KOHTPOIH YCIHIITHOCTI ;

40 6asiB — camocriiiHa poOoT.

Tadauus 1. MakcuMaJibHA Bara noTO4YHOro Ta NiACyMKOBOI0 KOHTPOJIIO y 0ajax

MaxkcumajibHa Bara
MOTOYHOI0 TA ITincymkoBa
Bua konTpoJIro . .
NiACYMKOBOI'0 KOHTPOJIIO B OIliHKa
dajax
IToTOYHMI KOHTPOJIb
[TpakTU4HI 3aHATTS 60 100
CamocriiiHa poboTa 40

Po3noais Habpanux 3100yBaueM 0aJjiiB mii 4ac NPaAaKTHYHUX 3aHATH
OuinoBanHs 3100yBa4iB Big0yBa€eTbcs 32 MKa1010 1-7 0auiB:

. 1 = F (kpuTHUHO HU3BKUH PIBEHD)

. 2 = FX (He3a70BIIbHO 3 MOXJIMBICTIO TIEPECKIIAIaHH)
. 3 = E (3a10B11bHO)

. 4 =D (3ap0BiIbHOT)

. 5 =C (mobpe)
e 6=B (nobpe+t)
e 7= A (B1IMIHHO)
e 3100yBau OTPUMYE OLIIHKU 32 POOOTY Ha KO)KHOMY NMPAKTUYHOMY 3aHSTTI MILTIOC 32
BUKOHAHHS 33JIBHb 3 CAMOCTIIHOT poOOTH.
o @Dopmyna nepesedennsa d6anie 3a NPAKMUYHI 3AHAMM A
e Nmpakr = (A + B) x 60
e Jle: NmpakT = ocTaTO4Hi 6ajy 3a MPakTUYHI 3aHATTS (MakcumMyM 60)
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e A =cyma Bcix 0OaniB, OTpUMaHuX 3100yBayeM Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX

e B = makcuMaabHO MOXJIMBA cyMa 0alliB Ha MPAaKTUYHKUX 3aHATTAX (56 6aiB)

e 40 = makcuManbHa KiJBKICTh 0alliB, 1110 3apaXOBYETHCS 32 MPAKTUYHI 3aHATTS 3T1JHO
Ta0IMII PO3TOILTY

e @opmyna nepesedeHns danie 3a camocmiiuny pooony

e Ncam=(C+D) x40

e Jle: Ncam = ocraTouHi 6aiu 3a caMocTiiiHy po6oTy (Makcumym 40)

e C =cyma Bcix 6aiiB, oTpuMaHuX 3700yBayeM 3a CAaMOCTIHHY poOOTYy

e D =mMakcumanbHO MOKITMBA CyMa OalliB 3a caMOCTiitHYy poOoTy (56 GaiB)

e 40 = mMakcumaibHa KUIBKICTh OalliB, 110 3aPaXOBYETHCS 32 CAMOCTIHHY POOOTY 3TiTHO
TaOJUIII POMOLTY

Tabauus 2. BuyTpinmHs yHiBepcuTeTChbKA KAJIA ONiHIOBAHHA

BnKog;lalz:gzyoelilﬂcl:];a;:iﬂl;els:nmﬁ [llxcana oninroannus CKTC
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOXITUBICTIO TIOBTOPHOT'O CKJIaJaHHS)
1-34 F (3 060B’s13k0BUM MOBTOpHUM BHBUeHHSIM OK)
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